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Dafc à la Eftampa por acuerdo de dicha 
Ciudad de Xerez.
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Con licencia ; En Cadiz> por los Herederos de 

Chriitoval de Requenaj en la Plaza.
Si) ¡ï-





CENSVRA D E  E L  M. /?. P. TEANCDCO 
L o p e z li e ñor de cl Lo!, pio eie la CoWpaòia de 

êsvsy de la Ciudad de Cadlx,̂

comifsion de c4 feñor Don Pedro de Guzman Mal- 
donado j Canónigo Dcótoral de la Santa Igldìa 
Cathedral de Cadiz Proviior , y Vicario Gene-' 

ral en fu Obifpado por cl Excclentilsimo feñor Don Lo
renzo Armcngual de la Mota , Obiipo de dicha Ciudad, 
he viilo el Sermón funebre , que predicò el Rcvcrendii- 
iìmo Padre Fr, Felix Joieph de Vbiique , de la Orden 
Seraphica Capuchina , Provincial que ha fido en la Pro
vincia de Andaluzia , Predicador de fu Mageilad en las 
Exequias , que por fu Magefìad el feñor DON LVIS 
PRIMERO , celebrò la muy Noble , y muy Leal Ciu
dad de Xérez de la Frontera.

Y  hallo , que íii fabio Autor muefìra en él las vi
vezas de fu Ingenio , lo bien fundado de fu eüudio , lo 
grave de fu cloquenciaj la hcimofa amenidad de fu eru
dición, Y fon tan proprias , y caradcrifticas las cofas 
que dize en alabanza del Rey Joven difunto , que con 
admiración , pradica lo que Plinio el Mozo dixodeTra- 
jaro en íii Panegyrico ; Efútendum eji emnihus , ne auld 
áe Trifíci^e dicaKt , yt ídem lUud de alio dici fo jje  >/- 
deatur.

Y  no ferá fácil encontrar vn Joven , que nació pa
ra reinar , tan dócil para con fus Maefiros , tan apli
cado à fus eñudios , tan piadofo para con fu Padre, y 
tan obediente à Dios , baila en el morir en la prima
vera de fus años, dexando vn. mundo en eípcranzas,y 
tantas Coronas en poííeísíon. Ni tampoco íerá fácil ha
llar Orador , que vivamente nos pinte eflas virtudes, 
ni que mas eficazmente confucle à los que jufiamente 
íuípiramos por la vida del difunto Monarca , pues tan-
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licencia de
E L  O R D Í N A R Í O .

Nos el Doftor Don Pedro de Gazmm 
Maldonado , Canónigo Doíloral en la 

Sanca Iglefia Gochedrál, Jaez de la Sanca 
Cruzada, y Synodal de efta Ciad id , Provifor, 
y Vicario General en ella, y fu Obiípado , por 
el lluflrifsinaa fenor Don Lorenzo Armengual 
de la Moca  ̂mi feñor, por la Gracia de Dios , v 
de la Sanca Sede Apoííolica , Obifpo de dicho 
Obifpado , dclConíejo de fu Mageftad , fu Ca-' 
pellan Mayor, y Vicario General de la Real 
Armada del Mar Occeano, &c. Por la prefence 
damos, y concedemos liceacia para que íe pue
da imprimir la Oración fúnebre , que en las 
Exequias que por el fenor Don L'/IS PRI
MERO (que fanca gloria aya) folemnizb U 
Muy Noble muy Leal Ciudad de Xerez de li  
Froncera, en el dia creintade Oftiibre de efte 
año de mil íeteciencos veinte y quatro, dixo 
el Reverendifsimo Padre Fr. Phelix Jolepli 
de Vbrique,de la Orden Seraphica Capuchi
na, Provincial que ha fido en la de Andaluzia, 
Predicador de íii Migeftad . Y atento queda 
nueílra orden ha fido regiftrada dicha Oración,



y lio fe encuentra en ella cofa que fe oponga á 
nucítra Santa F é , y buenas coííumbres; por fu 
irKpreísion no íe incurra en pena alguna. Dada 
laUudadceCadiza veinte y cinco diasdeel 
jnes de Noviembre demilíetecientos veinte v 
quatroaños. ^

Do&or Guzmath

Por mandado de fii merced,

Juan Fraficifco Sandez^

Ver^



Jg-. I.

V erfa  eft in liiBum  C ythara m ea.
Job cap. 30.

AYO >cayò del Liba- 
no del regio Cetro Ef- 
panol cl Cedro mas 
hcrmofo que ha coro
nado fu cumbre al Ic- 
vifsimo viento de lo 
vital, y caduco : yen- 
tus efì yìta tned. Tan
to mas eilruendoia fu 
ruìna,quanto mas ele- 

, vada la cumbre de fu defpciio. Como no teme la 
inútil can îbroncra de los valles ; lì expueifa al 
Vracàn violento de los vicios/e radica en lo mif- 
mo que la arranca?

Omne animi yitium tanto confpeBtus in fe 
Crimen hahet quanto maior qui peccai hahetur

(Lloraba-allà Juvenal.) Satyr. !>
Apagòfe apagòfe aquel brillante Luze- 

ro, que en lo mas elevado del Firmamento Eipa- 
ñol empezaba à illuminar fus dos Mundos, al bre
ve atezado eclypfe de vn accidente común. Co
mo no temen las tciTcftrcs lucernas cl extinguir- 
fe i quando elobfcurecerie porla culpa, esvef- 
ùrie de luzes para la peua?
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Lib. j.

Paul.ad He
bras. c. p. V. 
.̂ 7-

Ov. eleíT, A, 
^mor,'

Dan. c. 4. 

L lic. c. 13.

homlnes.commSjfa tonante^ 
Cumfeje rm.’oye»t yerbera 'ju flítU  

(Aconícjaba Lucrecio.)
Arrmnófe . arniinófc aquella pulidifsi- 

ma ou^Ko preeiofa Columna.qL- en p'Lffeisio- 
nesc. Joven nos affeguraba longitudes de cadu
ca, .11 leve terremoto de la vmvcríal fcntencia: 
.^>aeunon. li en todos executada es ley iuf- 
ta, en e!l.i_, íoDre juila, fue laftimofa. Como no 
teme ¡a cana inconftante. y f¡-agil; 11 el veítido de 
a mas conllante vida íe forra con el temor de la 

contingente muerte?
JA íílta  nilfer ti meo, quiafeci m d u  proterlie^ 

Bxeinpliquemetíi horquéor ipje meL
Pero 3 donde voy con cito ? Porque pro- 

Jo n p  la penasquando retardo la noticia de íu 
cauta e i ŝ^verdad > que murió el muy alto  ̂y po-

LVIS PRÍMLRO i -y que murió de folosdiez y 
líete anosí Verdad es. Verdades. Omuertedu-
1 a, inexorable. impia,é invrbana 1 T u . tu derri-
Iwlic el C y ro  . tu arruinalle la Columna, y tu el 
Luzero eclypfaftc. O LV IS. amado dueño, el fer 
tu elphtra tan alta re íobró para mortal!

Succidite arhorem. Aquel árbol, que Na- 
buco VIO dormido . oyó dezir. que al iuftante le 
COI talle; Suecidite ilUm. Cortadla (dixo Chrifto 
de vna higuera infruftuof.i,) El árbol de NabucJ 
adornaba lus ramas con ya fazonados fi utosiTar/: 

e/>.r; puesfi en el árbol higuera

lo h uauofo ? Que queréis ? El árbol de Nabiico  ̂
c u  mas alto que todos : ^Ititudo ches nmüa. A  : 
fus pimpollos coronaban las Eftrellas: Trócenlas • 

pertiii_se„s codos. La higuera era infruóiuo, j.
ía, j



5 *
'  *nvtil- \y4d quid etlarn tcrram occupât'̂ , Y ea 

cic la mucrte^debe ier igual dc- 
r  mas altura la mas grandeza, como la in- 
^̂ ^Tdad. higuera mucre : Succinite ìU
JJ^.^por aquella , cl árbol procèro acaba : Succi--
Aite îUum̂

Concluyo. La muerte de la higuera, fe, 
dilatò por vn año: 'Dimite illam hoc anno. Fuc 
jnuertefolo cnfentencia. La muerte de clarboL 
fuc executada ai inflante. No hiivo apelación en 
ella, (tonila de el Texto.) La fentencia del morir  ̂
no cs morir iporque puede revocaríe. La execu- 
cion de la muerte  ̂es acabar, y eíla es irrevoca
ble. Porque como la higuera dezia invtilidades, 
y cl arbol deNabiico era fymbolo de fu grande
za Real: ^rbore?n quam yidljii xtu es , j^cx. Para 
acabar conloinvtil fucle admitir la muerte las 
vacaciones de vn año, contenta folo con lo ame
nazada: Succidite illam. Dimite illam hoc annô  
Para acabar con lo Regio, aun complica los 
inflantes de vna muerte executada : Succidite 
ilium.

lamentar la muerte de fu Rey LVIS 
PIMERO, por muchas circunílancias,ticrnaraen- 
mente iamentable, eíla Ciudad fídeliísima de Xe- 
rez déla Frontera, confagra el Chrifliano rito de 
cftafuneíla, fi grave. Parentación, Sonido tiene 
de honras; pero el fignifícado cs depiadofos vni- 
verfalcsfufragios. Aqui con Job fe lamenta: l^er- 

in luHum cythara mea. Es pofsible, que 
aquella cytara acorde de talentos naturales , y; 
de prendas adquiridas, en cuya confonancia ale
gre cantaba el gozo de la Efpañola efperanza, 
muriendo : J^erfa ejl in luílum  ! Es pofsible , que 
tuvo.audacia la muerte para cortar del baftago

de
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cichi vicia aquella flor de Lis^corona de CaíHIlasJ 
y Leones; que aun no bien dcíprendida del capC: 
lio de tres luilros^era en la duración mañana ale
gre, y en los serios aciertos del Cetro era medio-i 
día; y cita , muriendo , yerfa ejt in ludum  ! Es: 
pofsiolejquc vn Key , cuyo nacimiento tantos 
luípiros coito a nueílro Efpañol deíeo ; en cuyo 
oriente expendimos tanto jubilo ; en cuya pofef- 
íion de oreves mefes de Reyno , parece que par
tieron el movimiento los paífos, que lo íubicTon 
a lT io n o ,y  lo precipitaron al Panteón ? O t|ué 
motivos tan tiernos l Por quienes efta Ciudad 
Nobilíísima y£rfa ejl in , llora ; y llora
amargamente.

Ecc.in hym, 
Nativ. Luc,

Ifaí. c. 5?.

Aggte.c.i.v. 
8.' ^
Ioann, c. 
idem. c. 5.

loan.ip.

t^n^elí pacis amaré jlehuní. En myíHco 
íentido prophctí7.0 líaias , que al morir Chriílo 
mi bien, los Angeles de la paz , como íl fueran 
feníibleSj para corregir la dureza de los hombres,, 
lloiaiian amargamente con lagrimas mctaphori- 
cas. Al nacer JESVS , mi dueño , eííos Angeles 
mifmos de la paz alegremente cantaron : E t ^ n -  

^elicanunt ‘T)co (dizc la ígieíia.) Eax homlnibuŝ  
(ciixo San Lucas.} Es polsíole , que quanto ale
gres, y fcílivos le celebraron Í li Oriente ; tinto 
amiugos, y rriftes le Iamentan,y lloran en fu Oca
fo? Que queréis? Nació Chrifto, qual Principe de 
la Paz . 'Princepspacis, de millones dc-
defeos: PDefideratus chuB us Gentihus, Fue Chrif
to vn Principe Rey, ci quien,vivíendo aquel Eter
no Rey, y Padre fuyo, le entregó , y pufo en fus 
manos toda la judicatura.’ Pater omne juditium  
dedit Filio , y riquezas de fu Reyno : Omma dedit 
ei Pater inma?^us, Fué Chrifto, quien folo en el 
Trono de la Cruz admitió effe titulo de Rey: 
lefus, Na^arennSi R̂ ex I^íC.orum^ Pero fue tiem

po



Ecc.in offíC. 
Nativ.

Lue. 1.

po tan breve cl que mediò dcide fu Coronación 
fu Fallecimiento , que fe conto por tres ho

ras. al vèr los Angeles de la Paz, en la muerte 
¿c eííe Soberano Rey,cireunílancias tan eílrañas, 
quanto alegres , cantaron al celebrarlo nacido: 

canunt.̂ vxVíO lloraron amargos al lamen
tarlo efpitado: ^^ngeli :: amareflehunt

Si no es que diga: Nació Chrifto de no
che : medium ftkntium tenerent omnla, y
qu e viendo cl Ciclo luzes : Clarltas T>cî  clrcum- 
\ l( it  tilos , à la noche tornò dia. Murió Chrifto 
de dia, in illa die radix Itfsè, qui fla t in fignum  ̂i, 
populorum, Y el Sol con vn milagrofo cciyple:
Sol ahfcuratusefl ,d\ dialo tornò noche: Temhrce Lue. 13. 
jaB(£ funi, Vna atezada noche con luz , celebra 
fuQriente iq  lo claro del dia, con obfcuras tinie
blas llora fu Ocaifo è Si i porque corno naciò para 
darnos paz, qual Principe: Trtneepspacis^ y en cl 
Reyno que fu padre le cedió, duro tan poco cn el 
Trono : J{egnayìt à Ugno 'Deus 3 al ver la noche 
aquel gran bien de la paz , que confeguimos na
cido, io celebrò con luzes, y los Angeles con vo- 
zes : clarisas Dei : A ngeli canunt. Y al vèr en la 
Cruz el dia, tan vezmos el trono deliepulcro, 
que cl eftrcno primero del reinar fue en el vltimo 
-cnfayo al morir , lo lamentò con lutos de tinie
blas ,y los Angeles con lagrimas : Tenebra fañ ^  
funt : A ngeli flehunt. Por no renovar nueftra 
juftifsima pena, dexo fin aplicación el Texto.

Y íi allá Grecia íobre las funeftas Tum
bas de fus Monarcas fuperfticiofamente deígreña- 
ba , arrancando fus cabellos, en fignos del dolor 
de lo;S que quedaban vivos.

illa  meo charos donaJfe  funere crines i fe- Propci t.Iib. 
nales feráa de el mio la Oración que te ofrezco

A  ̂ íief-



Vìrg. lìb. 6 . 
de Rof. ex- 
plic..

Vi. 1 6̂ .

Eccl. e. Í.

6,'
dcigrcnada. Pero, fi alla los Latinos les pareció 
lulragio para los muertos el que adornaíícn coa 
roías á ios fepulcros los vivos.

Turpure os fpar^am flores an'unamque nepotls 
líis  faltíf?? tribudm donis,
 ̂ Multiplicad las R.ofas de el Ave María  ̂

que à nueilro Real defunto ícan fufragio para go
zar de ia Gloria^ y por mi ícan deprecación, para 
confeguir la Gracia. Jalaría,

^  ̂  ̂  ^  ^

lordanis con^erfus eft retrorsùm. Pf. 1 05.

I alguna vez la cythara del gozo debe con- 
vertirfe en llanto : Ver(a eji in luBum cytha- 
ra mea, y los órganos alegres en lamenta

ciones triftes : Et orfana mea in yoce?n flentiutn, 
fera, quando íentadaslas conílderacioncs nuef- 
tras à los margenes de los rios coronados ̂  que 
con precipicio corren por la gran Babylonia de
efle mundojy^^e^Jlum i7ta 3 ahylonis illícJedimus, 

fle'iHmus, Si ven con chriftiano efpanto el cur
io acelerado de fus aguas al Mediterraneo trifte 
de la muerte: Omnia flumina íntrant in mare i en
tonces , entonces en los funeílos fauces del mas 
sèrio defengaño, debemos colgar los violines  ̂ y 
las tiorbas del gozo: Infalicíbus fufpendimus or
gana noflr a, comixúmáo à nofotros comparati
vo argumento. Si los rios con corona^caudalofos 
de riquezas, y delicias  ̂ también fe mueren > en 
que íe funda el vituperable olvido de Ja muerte 
en los torrentes áridos  ̂y fecos?

Perpp fi huviere rio tan prodigiofo como
d ‘



loùie c. 4.

7-
cl Jor dàn  ̂en quien fcparcn las aguas de in vida:, 
falten, mueran: Steterunt ¿tqû e :: defccvr(i?ít aqtíiC 
en la mirad de íii mas rapido curio  ̂retrocedien
do al principio: lordanis coiii’srfíis efl rctrorsdm:, 
eílo , como es violencia en lo natural de vn no, 
deben nueílros lamentos mudarfe en admira“ 
ciones.

Solverlos ríos al mar de donde íiilieron, 
es morir;«^¿7locí¿m ynde exeuntflum lna reye?'tun- £ccl. c. i 
tur. Morirles bol ver td hombre polvo al polvo de 
fu principio: T u ll ís  es, tn f>uh>erem ibis, Pero Gen. 3. 
retroceder las aguas del Jordan en la mitad de fu 
curio , fue morir aun Joven en iu carrera. Y en 
cite cafo. Dios , como Supremo Aiitof dc‘ toda 
naturaleza, fué el que mandò ; y el Jordan, quäl 
criatura iuya, fue el que obedeció. Facict Domi
nus inter y os mirabilia, díxo Joiue.

' Myftico rio Jordán foe nueílro amado 
Rey , y feñor , LVIS PRIMERO. Ya por la 
razón generica de fer rio comò rodos.: Fiumi- 
na Bahylonis, y ya por la fingular de ier rio obe
diente como ninguno : lúrdanis conyerfus efl rf- 
trorsúm,LcL obediencia fue en nucítro nran LVISO
tan Coryphea en íus virtudes chriftianas, que Oii 
lo iuave , y dócil de fu genio nobilifsimo , aun 
mas que virtud adquirida, pareció naturaleza he
redada. Hite Jordán allegorico, retrocedió las 
aguas, de fu propria voluntad ; porque obedeció 
;i íus Macílros, cítudiando. Obedeció ai Rey iii 
Padre,rcynando. Y obedecióá Dios, muriendo.
Todo lo incluye cl Jordán, rio obediente: Jorda- 
rds c o ny er fus efl rctrorsum.

Por el rio Jordán pafsó el Báculo de 
-Jacob: In Báculo meotranßyi lordancm. En me-  ̂ ’ 
dio del Jordán cRuvo parada d  Arca del Tdia-

meU"



loítie c. 4

Incog. 
rr. iz.

Paul, ad 
Hc[>r. c.y.

?ob. C. d.

111

8.
miento . portaaant t^rc^m fletérunt in me- 
ío lordams. Hn el foíuio dd Jordán pufo Joíuè 

cioicpic-dras: T>nUecimlapidesp^fuit hfue in me
dio Iprdanem ah>¿o, Piedras, Arca, Báculo, Es eP 
te  ̂ iymbolo de Ja Cruz: Baculras ide/Í Crux, Ea 
d  Arca eílaba la Vara florida de Aaron : ^rcam  
Te ¡.amenti in qna >ir^a fiaron  cfef.e fronduerat, 
tas piedras ion exernplo de-fortaleza i (Job) nec 

jortitudo lapide?n fortítudomea, Conc|nc , en d  
■̂ ^̂ ^̂ ‘̂̂ ^P^^^yitibolos de nuedro grande 

l-\  IS ; Vna Piedra no venada : Vna Vara florida: 
á vna Ciuz dolorida. Y íl dividirle los Cauces 
ai llanto, es deíangrar el rapido torrente de la pe
na i yo divido cifa parentación en tres claííes , ò 
motivas de nueftra mas juila pena.

Moítrarc en la primera, que debemos llo
rar el aver perdido vn Rey , que aun íiendo Vara 
fioi ma, obededó à fus Maeftros en eícudiar : lor- 
dams conyerfus efl retrarsáin :: Vir^a qu.e fron- 
dnerat, M oíiríré en la fegunda, que debemos fen- 
tii el aver perdido vn Rey, que fue Cruz de si mif- 
mo dolorida; porque obedeció á fu Padre en rey- 
naj : lordanis conyerfus ejl retrorsum, Baculus, 
Crux, Y en fia ; moílraré en la tercera, que debe
mos lamentar el aver perdido vn Rey, que fue 
Piedra no vencida , porque obedeció à Dios en 
morir; lordanis conyerfus efi retrorsum : Fortitfi
do lapidem, Vearnoslo.

§. CLASSE PRÍMERA.

IOrdams' conyerfus eJl retrorsum  : V ir^ a  qua  
jronduerat, E i m otivo primero , que ofrecí 

moiirar en cita primera ciaiL: de nucíiro gran ícn- 
timiento, es de aver peí dido va Rey, que íiendo

vara



pr. JO,
V.
V. \6. 
V. 17.

Matt.

9'
vara tierna, y florida con flores de niñez , y pocos 
años, obedeció a fus Macítros eíludiando. Ello 
en la altaneria de vn niño , ya fundido para Mo
narca , tue vn humano milagro i fue vn pro
digio,

Tamquam prodi^lum fa&^us fum multis,
David dixo de si mifmo, que a muchos avia pare
cido vn fingular, y eftrañilsiino prodigio; y íi elle 
fu ele ad mirar leyes de naturaleza; en qué fue ad
mirable David en ette Pfalmo fetenta i Ya lo dí- 
ze: Porque yo ignoraba letras : <¿^¡a non co£noy¿ 
literaturam. Siendo vara racional con las flores 
de mis juveniles años , Dios fue mi Macflro, me 
qwÍqtíq'.̂ Dcus fdocuijii me à jzí^entnte mea, Y  yo 
apliqué mi memoria á el eftudio de lo que Dios 
me enfeñaba. ĴA'íemorahor fujiíti¿eíii¿efolius. Era 
David Rey \ *Dayíd autém Y al vér mu
chos , que vna tefta que nació piara Corona, 
aun en tus pocos años, obedecía eíludiando , lo 
que Dios, qual Maeílro le diélaba, lo tuvieron 
por prodigio Tazneĵ uam prodi^ípim fafíu s fum 
multis.

Prodigio mas ñngular que David fue 
nueñro LVíS PRIMERO, Obedeció David ef- 
tudiando lo que le eníeñaba Dios, que era Dios, 
y Rey de Reyes; re^um. Obedeció, LVIS à Apoc. 19 
fus Maeítros eíludiando , que eran hombres , é 
inferiores à LVIS. Obedecer los Reyes à Dios,, 
es cftrecha obligación; porque Dios es fu feñor: 
*JDominus ‘JDomlnantium, Obedecer LVÍS à fus 
Maeílros, fue nobleza de fu genio ; porque eran 
hombres fubditos, y Vaífallos de L VIS. Y como 
la obediencia al íuperíor , es debida al imperio 
de el que manda , y la obediencia al inferior, ce
de ca credito de el dócil natural del que obede

ce.



3 0 .

Mace. I?.

Tob. 37. 

Ipriie 10.

Bccí.45.

Pf. 18.

cei la obediencia de LVIS à íbs Maeílros. que- 
eran lusiafcriorcs^ruemas heroica , que la de el 
xv.ĉ  E)aVid à ili iVíaeítro Oios  ̂ y luperior.

íiefplenduit facies cías fie Sol, ye¡iimcn-  ̂
tuautem ciusfacíajuntalhajicutnix, Transfígu- 
rauo v^nnico  ̂viího el roílro con reípiandores de 
bolj y ia tunica con los candores de nieve. Y  fi 
ci roitro es iniidio mas venerable, que el vefiido, 
lugar mas digno dio al Sol quando a la cara lo 
eleva, que ala nieve quando la baxa a la tunica. 
Que qucrcisi' Mandó Diosa la nieve , que baxaf- 
fc. (dize Job) Trcecepíí m l>ld f iendat,Y\x  nie
ve obedeció. íiaias: Defeendít nix de Corlo, Man- 
dó Joíac al Sol que fe paraííe : Sol contra Gahaotí 
nemoyedrís, Y promptamente el Sol obedeciói 
Stctititaque Sol, En die. Dios Cnador,obedeció 
aJoÍLlu Ciiatura: Obediente 'Domino yod hominís  ̂
La nieve ciiatura, obedeció a Dios Criador.Con 
mfínita diftancia, DMs es íuperior à la criatura*
Y como .a obediencia ai fuperior,cs debida al 
imperio del que manda , y la obediencia al infe- 
lioi acreditaía fiiavc nobleza del que obedece» 
en el Taborla nieve, que obedece al Criador,en 
el veihdo íe 'tpueáe: T^efllmenta dusficut nix ; pe
lo el ooí, en que Dios obedece à la criatura, haf- 
to. la caí a fe eievei Facies eípis ficut Sol,

Concluyo. Obedecer la nieve baxando, 
es naturaleza. Obedecer el S o l, parandofe , cŝ  
violencia. Es naturaleza en la nieve el baxar, 
porque es propenfion luya el decender: Imperio 

fitto auceleralnt m)>em. El pararle es violencia en 
el Sol j porque es prop.?;i/i )ii fiempre cor
rer. Exu^iayit yt Girts adenrreniam yiaml^ot- 

hi nieve oocdece al fuperioi*, y el Sol 
al infeiior obcuecc > la obediencia de la nieve es
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fácil por riaturali por eíTo en él veflido fe quedar 

ficut nix* La obediencia del Sol es 
dincil por violenta, por eíío hafta la cara fe eleva; 
f  jtcíít Sol*

Luego , fi la aplicación al eíludio, para 
faber lo ignorado , es tan violenta en los mñoSi 
como que la ignorancia es vn efeólo afrentofo 
de la culpa original i fi LVIS fiendo foberano 
Principe de las Afturias, obedeció à fus Maeftros 
inferiores i fi las flores pueriles de efta vara, aun 
en fu tierna niñez fueron frutos de honeñidad, 
y obediencia: Flores mei fru B us honoris , C^ho- 
ncHatis. Gloriola fue efta virtud en nueftro LVIS 
PRIMERO i por fer à la niñez fu materia tan vio
lenta. El como obedecia , aora fiete años lo oí 
yna tarde en el Pardo à la feñora Salcedo , ftí 
diferetifsima Aya. Hablaba con la Comunidad 
de Capuchinos de aquel Convento, que fe ha
llaba en fus puertas ,por aver hecho tranfitopoc 
clla>Reyes,y Principe: Padres, (dixo) encomien
den mucho à Dios à efte Niño i temo le acaben 
con tanto eftudio: No tiene hora vacua de eftü- 
diofa ocupación: Jamás le he oído efeufarfe à fus 
Maeftros: Es puntual > y exaófo en las lecciones, 
no aviendo para fu Alteza caftigo , cuyo miedo 
impella fu aplicación. O fapa^ Real 1 Tu dócil 
obediencia mucho excede aun à obedientes Gi
gantes.

Irdtus F>omÍHus InJ^oifen* Aìròfe Dios 
con el Principe Moyses , quando cnfeñandolc 
qual Maeftro , defde la efpinofa Cathedra de la 
Zarza, las maximas políticas que avia de obfer- 
vár con fu Pueblo, y con Pharaon Rey de Egyp- 
to. Y Moysés fe excusó repetidifsimas vezes, no 
folo de praífticarlas, fino aun también de faber-

3  las.

Ecd 14.

£xod. 4.
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Vi. 17*

íM alón, horn 
de litui, 
Crux,

‘l i .
las i'haíla que rcfucltameiite le díko^a D ios, Se-' 
noFj yo;no puedo ohQÚQchvî ĵ ife w:furus 
ts. David^ya vimos, que dixo obedecía a lu Maef- 
tro Dios , cftudiando ; pero uambiea afirmó, que 
eñaba preparado a recibir azotes de íu mano: 

m flt^eílaparatas fum. Porque el miedo a id 
dilciplma era fu íegundo Maeílro : doculíU
me\ "JDifcíphna tua, ipfa me docehlt i luego, fi nuef- 
tro LVÍS , Tiendo niño , obedeció a fus Maeílros 
eftudiando, fin que jamas fe eícuMe, ni el miedo 
de los azotes le impelieííe; fu obediencia, por ca
llada, acufa la deMoysesifii obediencia,porger 
nerofa, excede a la de David.

Eñe modo de obedecer , le facilitó lo fa- 
bio que fue en aquellas tres lenguas (no hablo de 
la nativa, que fe aprende fin eítudio) fino de la 
Latina, Eran cefa, è Italiana , que fupo con per
fección. Hablábalas fimuitaneas con tan fácil 
elegancia, qual fi fueíTe la nativa, fíendo íoio ia 
Latina, la que aun á niños de claro,y experto iii  ̂
genio, embaraza el eftudio detres í y dequatró; 
años, O LV ÍS , bello monftruo de pueril abdi- 
dad ! En cíías tres lenguas , te acreditaflc de fa-> 
bio. Lo fabio en ellas, te profetizó en breve tiem
po morral. , .. , ,

Sclens lesys. San? Juan en el cap. díeZ:y 
nueve de íu Evangelio , dixo al verío veinte y 
ocho , que Chnfto Crucificado, fabia ; era Tibio; 
Se/eus Iej>s. Y al verío treinta dizc, que inclinò 
la cabeza, y murió: Inclinato capite tradíditfpiri- 
tum. Espofsible , que folo vn verío media entre 
lo fabio, y lo muerto ? Si. Sclens :: ttadidit fpiri^ 
tum. Doy razón. Inclinó Chrifio , mi bien , la 
cabeza (dize Malonio) para rnoflrarnos el titulo:. 
Caputinclinayít»yttitulumoJ}enderet^ E lle , fo^

- bre
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bre fu Cabeia^ eííaba efírrito en tres lenguas;, en 
vna plana fola fímulrancas ; Scriptum Tl̂ braicé^

Era Chriílo Princioe ; Trin-  ̂  ̂ ^^  ̂ . ree. in le-
ceps I{e£um térras, Y  era en dias tres lenguas, íâ  queni-. Min 
pientíísimo: Tû  qm cuniíafcis. Y ' viven tan vé- Corp.Cnrir- 
2Ínos de vna cafav l© qiiees faber;, y es moriríque "• 
luego que San Juan al Principe Jesvs  ̂eii triplica
das lenguas lo cantò fabio: Sciensi quando, palla
da vna brevifsima lineadnos- lo refirió niortal;7>í̂ - 
didit fplritum . ' ’ A \

Miremos mas cíle Texto. Inclinar Chrif- 
to, mi bien, la cabeza (dize San Atanaíio) que 
fue vn llamar à la muerte : Caput inclinayít , yt S. Matt. ap¿ 
yocarct^mQrtem, . Gon vn miímo movimientxa a 
la muerte llamón ymanifeíló eííe titulo. Porque, 
como en éfte/e‘üáb’an lastreslerigiias firtuiltaneas, 
en que el Principe Chriflo , era tan fabio , fue lo 
miímo que fí à la muerte dixera:Ven, llega müe|- 
te, no. tardes; que fí yó.como Principe de tres i-  
multaneas lenguaá, sé mucho, es doiorofa Pro> 
phecia, que tengo de vivir poco vVi^ocaret mor* 
tem.

Concluyo. Inclinò la cabeza mirando à 
Europa, en donde cila nueftra Efpaña. y  Feliz 
Europa : Super quam CDomlnus placldumque jle- h\i\oñ. vbí 
xit Caput, Maionio. En la Cruz tuvo Chnfto dos 1̂’P- 
Coronas; vna fue el titulo : Titulus inflar Corante 
<dixo Orígenes) La otra, fue la de eípinas : Cum 
fpinea Coronafuit crucífixusfáiz^ Alapide) AI in- 27. í/iarr.' 
dinar la Cabeza, dexóla Corona del titulo para 
otro; y entonces llamo à la muerte, y mantuvo la 
Corona de efpinas para si. Porque, como en lo 
futuro avia de aver en Eípaña vn niño Principe,

^que avia de ceñirfe la corona del titulo , por ía- 
6 io , en tres dmuiuneas lenguas, fue tacita pro- 

 ̂ b z  phe:
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phecia Eípaña/hermofura de la Europa; luego, 
que a LVIS cu Principe, lo celebres como íabio 
CH tres lenguas laureado^j íabete, que cita inuy 
cerca el llorarlo en la muerte fenecido. Su obe
diencia á los Maeílros. para íabcr, ferá vn llamar 
la muerte para morir. ^oc^ret martem*

O Prophecia mcdrofa . duramente en 
nueítros tiempos cumplida! Murió nueílro LVISi 
vara dócil flexible, coronada con flores de pocos 
años: Vtr^a qu^fr$nduerat; pero Jordán aííom-» 
broío que retrocedió en las aguas de íu diólamen. 
para exemplo común de quantos Principes niños 
pueblan el Oroc. Obedeció a fus Maeítros cílU'* 
diando: Xordams con'íferftis-ejl retrorsüm^

$ CLASSE SEGVNDA,

IOrdanls con^erfus efl retrorsúm, 3acuhs,Crux.
Ofreci moftrar en cfta claíTe legunda.el fegun- 

do motivo de nueftro mas julio llanto por aver 
perdido vn Rey, myftico Iordán,que fue cruz do-̂  
lorida de si mifmo; porque obedeció á íu Padre, 
tcqm n áo,^J}íterun t rc£ ês t é r r a ! T r i n c i p e s  
conl^enerunt tn “y?num adyerfus 'Dotninum , dd-, 
yerfusChriflum€ÍusX>^vl<i,^\{z^\ináiO de fus Píal- 
mos, dize, queá Chrifto lo fentenciaron á muerte 
de Cruz. Es pofsible,qué tan en los principios de 
fu Pfalmodia, nos dé tan trille funcílifsima noti
cia ! Guárdela para defpues. Prevenga nueílro do-̂  
lor,que en lo intempeílivo, puede arricfgar nuef-* 
tra penaclíufrimiento. No puede. Y es literal la 
razón. En cííe mifmo Pfalmo ,c l Eterno Padre, 
Rey á Jefu Chrifto fu Hijo : Filius meus es tk lo 
conftituyo R ey: F^o autem conflítutus fum ppx 

X .Chrifto le obedeció i ohediens,
la
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lo miimo fiic feñalaric ciTc Trono cn quc reinaiÌe; 
Conjlitutus }{ex , quc fciialarle vna Cru¿ cn quc 
muriciÌc; chrljìum eius.

Renunció nueílro invióto Monarca, y fc- 
Aor Philipo Qmnto, codo el Reynado dc Elpaiu, 
nombrando por fuceifor legitiino de ius baitos 
Dominios à nueftro dueño amado LVIS PRI
MERO ; No sè qual hazaña es la mayor de las 
dos í ò el defengaño de Philipo en renunciarlo, ó 
la obediencia de LVIS cn admitirlo. En renun
ciar el Rey no, obedeció Philipo á la inípiracion 
de D ios, para lograr las quietudes tranquilas de 
vna vida devota. En admitir el Reyno, obedeció 
LVIS à fu Padre, cargando íobre fus Jovenes om- 
brosios ponderólos cuydados de la Monarquia, 
que tornan à la vida laboriofa, Y como renuneiar 
elRcyno nueftro Philipo, fue para mifticamente 
dcfcanfar;y obedecer LVIS admitiéndolo , fue 
pai-a phideamente padecerila obediencia de LVIS' 
à íu Padre , en admitirlo, fue mas gloriola, que 
que tuvo fu Padre a Dios,en renunciarlo..

FdBus ohedlens yfque ad mortsm, San Pau.ad Phír 
Pablo dizG, que Chrifto fue obediente hafta la 
muerte, Y efto parece trunca el fentido. La Prc- 
poíicion'iy^^c', es relativa , fegun tocó allá d  
Poeta,

Vfqué fuh extremum brume in tradial ilis 
imbrem,

y  en materia de movimiento , dize doŝ  
términos. Termino à quo donde empieza, termi
no quem donde acaba, Contexcólo David, ^  
folis ortu yfque ad occafum. Y íl Chrifto fue obe
diente dcfde que nació humanado, hafta que mu-̂  

j ió  en la Cruzi no diriaSan Pablo: ohsdiens ana^ 
ti^itateyfque ad mortemi i Obediente defde, que 

< na-

Virg. T, 
Georg.

Pf lOl.
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m ciò entre pajas . hada que en la Cruz murió? 
-No , no. QuifoSan Pablo dar en la muerte el 
mayor cxplendor à la obediencia. Por eíTo en la 
prepoücion y j ’W calló la nativrdad- Y juz'^o fer 
la lazon. Nació Chrifto obediente, para eiííeñar- 
nos vnavida tranquila: ytVitam ha.
éea«f. Vna vida c efeanfada ; J a y . M  requiem.

Ecci... hym. fc«!d o  , deliciofa : ¿eliciae
yexilb. mea^efecumquijs homiuum. Obedeció à fu Pa.

dre en ,a < r̂uz, a donde i.iibió ;l reynar; Rem ayit 
a  n¿no Deus, en donde el breve tiempo c íc la  vi- 
«a le amo, tue con plenitud de amarguras: Replc^ 

7ne amari tfí dlrlh^is , y abundancia de dolo
res : Vldhm4s\\ Viru?n dolorpî n̂  X como üi nbp 
diencia^al nacer , fue para mifticameme d c S n ' 
la i, y lu ooediencia en admitir el Reyno de la 
Cruz, tue philica , y realmente padecen fu obe
diencia , quando nace, fe calló i como que no es 
obediencia la que logra vna vida oacifica , y de
vota. Su obediencia en la Cruz fe celebrò, en la 
que, admitiendo el Reyno, tornó fu vida dolori- 
da, y laboriosa: Oaed/e//s admortem,

., Eitomifinofc confirma en aquel folio.' 
qucyipfaias , al oirfe la voz.(como confultiva) 
ael 1 adre : mitam ? A quien embiare para
que fe viña ue numamdad ; dize que d  Divino 
Veibo voluntario (e ofreció ; m ím  me.

.1 tOjia noche de la Parsion,clamo Chrif- 
tQ a a. re, en h y poteíi poísible , para no morir: 
i  ater, p  poj swiie ejl ̂  tranfeat J  me callx ¡fie. El 
nacer human ido , y monr crucificado , fue obe-

 ̂ obediencia apc-
tc c id a ?^ te ^ ,P  Ye] ,,,orir en la Cruz , como,- 
que, esooedicnciarehuíada? Tranfeat a^ne ? Si 
Porque eoíuo el naecr huoiano lue para plantear;

" yn^

líái. c. C.
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vna vida mlíHcanicnte devota;, quieta, pacificai y 
cl morir cn la Cruz, fuc reinar ; que dizc, vna vi
da defvclada, dolorida , cuydadoia i para huma- 
narfe, ic ohccciporquc cs obediencia 
/»é’,quando de remar fc eicuiaiporquc cs vna obe
diencia difícil; Tranfeat à me.

Luego, il nueilro grande Philipo, Padre 
de nucfìro LVIS amado , obedeció à la inipira- 
cion de Dios, dexando cl Reyno, para lograr vna 
vida libre de humanas folicitudes : Si LVIS obe
deció a fu Padre, admitiendo el reynar , que cs 
vida que fc compone toda de ponderofos cuy- 
dados i en punto de Reyno, mas gloriofa,y hê  
roycafue la obediencia de LVIS , cn admitirlo, 
que la de fu gran Padre, en renunciarlo.

Masi a viik de la cruz de la obediencia à 
fu Padre, retrocedió el miílico Jordan denueñro 
I.VIS obediente , elevando mas las ondas de ef- 
condidos lacrifícios. Obedeció à íu Padre cn ad
mitir cl Reyno, para tolerar ciiydados , cn íolos 
diez y jicte añosdníufribles.Obedccíó à íu Padre, 
cn tomar cl cíiado del matrimonio , para fabri
car filelicios, en vn Joven , admirables ; y en vii 
eftado cn que todos vfan de la elección del guf- 
to proprio, lo admitió LVIS á elección del güi
to ageno. Para tal obediencia,yo no hallo exem- 
plo.

FaHus ohedìeMsyfquè a d mortcm. En cl 
ynico cxcmplar de obedientes , Chriflo nueílro 
Redemptor, San Pablo publicó fu obediencia, al 
admitir cl Reyno déla Cruz , y no dixo fue obe
diencia el humanarfe en el claiiílropiirifsimo de 
íu Madre, X íi la obediencia de Chriíto fue caufa
meritoria de fu g’ainde exalracion fegun cl mif-
ih.0 San Pablo, Trotti¡r qm d F)eus exaltayit -

illum'i



illum. Es pofsible que la obediencia fe cante al
criicificarfc .yíecallcalhumanaríe ? Si, La vo- 
Juntad humana de Cjhrifto  ̂á quien tocó la obe« 
oit ncia  ̂ts diíliiKfla de la voluntad Oivina del Pa
dre  ̂á quien le toca el imperio : Chriílo en la 
C i  IIz admitió el Reyno que íu Padre le entre^ói 

a llgno i y como cite puede admitirí'c 
lacnheando la elección de la voluntad propria á 
la elección de la voluntad agena , por tifo el ad- 
rnitii la Cruz del Reyno pudo llamarle obedien
cia: Ohedicns yfcfue ad mortem, Pero el encarnar,

oreascap.i. ™  í-d Verbo Divino con ia naturaleza
humana, celebrando con ella vn cfpiritiial Matri- 

Bf. 18. monio: Sponfabo temihiinfemplterndm, Y David’
Tamquam Sponfus frocedens'dethdamofuo. Y cs
tan de eííencia del matrimonio , el que íea elcc- 
ción hbre del güilo propno i que al eípiritual de 
^hníto en la Encarnación, no le llamó San Pa
blo obediencia , por no dar á entender , que fue
por elección de güilo ageno.

Obedeció nucílro LVIS á fu Padre ert 
admitir la cruz délos cuydados del Reyno , y en 
admitir citado de mitrimonio. Los cuydados 
del Reyno fe llaman Cruz: ^egna^it diip-no. La 
cruz del matrimonio' fe llama yugo j con tal ce* 
remoma vela a fus defpofados la Igleíia. Los cuy. 
dados de la cruz del Reyno, pueden rcnunciarfé 
en vida. El matrimonio (qualyugo ) aunque no 
fea del güilo, folo puede facudirfe con la muerte. 
Los cuydados de la cruz de el Reyno, pueden 
dividirte en muchos; aun viviendo lo hizo Alc-

 ̂ pueros fuos nohtles , O*
diyijít lUis re^humfuum cum ddhúe l>iyeret. El
yugo de matrimonio. debe fer elección fingu- 
aCj e indiviíibl^ deJ gufíp deí <̂ ue conttae>y co-

mo
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mo mieílro LVIS en admitirla cruz del Rcyno, 
y el yugo del matrimonio , íuprimio la elección 
propria, y obedeció en vno, y otro à la voluntad 
»gena; la obediencia de LVIS , en admitir el Key- 
no,pLicde veníicarfe de vn hombre vivo: Su obe
diencia, en punto de Matrimonio,fue predicado, 
que nos lo predixo muerto.

Inclinato capite tradìdit fpiritum,Qhxì^O 
crucificado , inclinò la cabeza fobre el pecho , y 
murió! La cabeza inclinó,para moftrar (dize Ala
pide) moria por la obediencia à fu Padre : Caput A!ap. ín c-.. 
inclinayityt ojlenderetfe morí ex obedientia, Y íl 2.7. Mate, 
el movimiento para inclinar la Cabeza lo acredi
taba eftar vivo , y el entregar elEípiritu nos lo 
publicaba muerto ; la inclinación de cíía Cabeza 
en que pintó fu obediencia , nos lo retrataba 
muerto, y nos lo pintaba vivo. Que queréis ? Ya 
dixe con Malonio, que inclinò la Cabeza, mof- 
trando el titulo, que lo acreditaba Rey : B̂ ex lu^ 
d^orum. Que inclinó la cabeza, (dize Alapidc) 
feñalando en fu pecho vn encerrado oculto Sa- 
cramento,que deípucs,al vote de la lanza,avia de 
manifeflaríc : Caput incUnayit yt iocum lancea dê  MaFt* 
monflraret. El Sacramento, que en fu pecho en
cerraba, era pintar en la Sangrc,y Agua,el Matri
monio de Chrifto con la Igleíia : Ex latore Chrijii S. Ciprran. 
dormlentls in Cruce ('dize San Cypriano) Ecelefia u'a<a.dcPaíl 
Chrijli Sponfa formata fu it. Aorapues ; Chriíto, 
por obediencia à fu Padre, admitió el Reyno , y 
contraxo con la Igleíia efpiritual matrimonio. Y 
como admitir el Reyno por obediencia , puede 
hazerk) vn hombre vivo, y contraer matrimonio 
por obediencia , acredita à vn hombre muerto; 
la Cabeza en que moílró íu obediencia duplica-

C  da.
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dâ  inclinada fono vida; LtcUnato capite ; fobre d  
pecho j fonò muerte : Tradidít fpiritíem,
- La Cabeza inclinò íe-
naiando en iu pecho la Sangre. 7 Agua que dcL 
pues líiüíüó la lanza: Lancea latus eius aperait, 

■ Cerd. María ^  ?xlyit San^uls. O ' ^ c m a .  hila San-
r u viva. Cerda: San^uís ')>iyidus emaítat è

""T / " f E f f i  Agiia fjmbolizaha la muci-- 
vena. tu (d ^ o  la 7 iiccLiitcs á David:)0/%̂ cj' in o r irm ^ r

5.Rcg.e.i4. q^^fityiqpí^dílahlmur. La vnion dc laSangre. y
I Chriílo Rey.cou
la ígleíia. Y  como d  contraér eík-. y admitir el 
Keyno.todofue en Chriílo por obediencia à fu 
1 adre i la obediencia para que reynafe. la publicó 
la Sangre, acreditándolo vivo: -ExiVit SangulsVi^ 
W îT.f.La obediencia para que fe defpoíafíe.la pu  ̂
Ídíco la Agua,acreditándolo muerto: E t^ qu a \  

dilabimtír^
Concluyo. Inclino la Cabeza, feñalando 

el pecho, y en eíla poíitura fe quedo mucrto.Pues 
no fuera mas proprio quedar con la Cabeza de- 

Pf. 10 ,̂ ea-eóla, y fírme, fegun aquello : L>e torrente
* ^^^^^abibet,propterea exaltaylt Capati Ho. Vox-

que, como la^caoeza feñalaba la obediencia, y en 
lo alto de la Cruz eílaba el Reyno admitido , y en 
el pecho fu Efpiritiial matrimonio contraido s la 
cabeza, ya muerto, quedó feñalando d  pecho; 
como fi nos dixera con íilencio: Si otra caufa.que 
mi amormehuvieífe dado la muerte , no feria la 
obediencia en admitir el Reyno, por la voluntad
agena, fíno aver contraido Matrimonio haziendo
lacrifício de la propria: Inclinato Capite ; >/ locum 
láncele demonjìraret.

Luego, fi murió nueílro L VIS en la dolo-
rofa
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rofa cruz , que compuiìcron dos tan quantioíos 
maderos, queda acreditado miíHco Jordán obe
diente; pues retrocedió las aguas de lu libertad, y 
güilo de los cauces corriente^ de fu alvedrio; por
que obedeció à lu Padre reynando : lordams con>> 
yerfus eft rstrorsám^ Baculuj, Crux,

S CLASSE TERCERA,

IOrdanis con^erfus ejl rctrorsum^ Fortltudo la* 
ftidum* Ofrecí moílrar en eíla vltíma claíTc, el 

vltímo motivo de nueñra pena , en aver perdido 
vn Rey, que fue piedra invencible, myíHco Jor- 
dán;porque obedeció a Dios muriendo. Llegó la 
enfermedad de nueílro LVIS PRIMERO à aquel 
termino critico fatal, en que la execucion del de
creto Divino alucina, y debilita la ciencia, y efi
cacia de la medicina humana. Avifado fu Magef- 
tad del peligro de que inflaba ya la muerte , que 
fe conformare con la voluntad de Dios, Como 
Monarca Catolicifsimo, y pio, recibidos los San
tos Sacramentos, difpoíiciones para la lucha , y 
viage; con tierna, y profunda devocion,con tran
quilidad alegre, refignó fu querer en el de Dios.

Que el Príncipe Moyses obedccieíTc à 
D io s , quando lo mandó morir : J^ortuus e¡h 
jMoyCes feryus ^Domini, luhente T)omim, No es 
cofa efpecial , ni grande > pues ya avia vivido 
ciento, y viente años. Pero, que LVÍS PRIMERO 
de folos diez y fíete años fe conformaííe guílofo 
con el Divino querer, quando le dizcn que mue
re, es milagro de obediencia. Que Moysés obe- 
defea en morir, ya en edad tan abanzada, folo fa- 
«rificó cfperieacias de las miferias uiíles de la vi-

Deuc. 34;
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]^cpletfír mnltis mlferljs y que componen vn 

exordio inmediato para la muerte. C îe LVIS 
PRIMERO muera conforme en el Abril flore
ciente de v'na edad tan juvenil y fue hazer facriíi- 
cio á Dios de vn cumulo de efperanzas de la deli
cióla vida, que le prometía el Cetro, que ya era- 
puñaoa. Y como la experiencia de las miferias, 
lafdma, y la eíperanza de las delicias á nueftro 
anioi pi oprio, halagai celebrcíela obediencia de 
Moysesfque para celebrar la de LVIS no ay vo- 
zes, era predio inventarlas.

,_^ortuus efl J\/Toyfesfer)*us jDomlm , iu  ̂
hente ^omino, Moysés es celebrado en fu mas 
que feliz flillecimiento , en el titulo gloriofo de 
liervo de Dios ,que fue recopilar en ella voz el 
Catalagode elogios, conque el Edcíiaftico lo 
celcDia en el capitulo quarenta y cinco , que em
pieza: T>ileñusT)eo, e>» homimbus JÁoyfes. Lle
go e| cafo de que Abrahan facrificaííe á Ifaac fu 
Iñjo, dándole muerte, Ifaac que ignoraba la vic
tima. "Pater miy yblejl ylíHma ? Al ponerlo fobre 
la A ra, le dio noticia fu Padre, dizíendo \ hijo. 
Dios manda que mueras. E Ifaac, con alegria, fe 

AT’ ’ conformó,y rdignó con la voluntad Divina: Ifaac 
i  z! Genef.̂ ’ f immolationem a Tatrepojlu-

latus yillico alacer fefe ohtulít Y  vemos, que ella 
obediencia de Ifaac,no fe elogia, ni celebra. Para 
alabar a Dios en SÍon, dixo David, que era la me
jor, mas digno,y mas exprefsivo el íilencio: Tede^ 
cethymnuslDeusinSton, El Hebreo: Te decetft^ 
lentmm. Porque Sion eftaba lleno de vozesinen- 
narrables de Dios.No las ay para explicai f  ís lau
des dignamente: I{('ple Sion'Perhis innenarrábtíi- 
bus mis. Luego, Uexar en íilencio eífa obedien-»

CiX
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eia de liaac  ̂pudo nacer de no hallar vozes dig
nas que cantaíTen fu alabanza , y las huvo para 
alabar a Moysés? Si : ‘Dileñus T>eoyC  ̂homlmbus:
Scr^fis Dominis Doy razón. Murió Moyses obe
deciendo à Dios; pero ya dixe ,que contaba mu
chos años. íiaac obedecia à Dios la fentencia de ,
muerte ; pero en la edad de veinte y cinco años 
(dize Alapide) que en aquella Era de edades era 
Ifaac Joven muchacho: Aísile llamó el Angel: Uè 
extendas manum tuam fu per puerum, Y como 
obedecer à Dios vn anciano muriendo , íolo fa- 
crifíca la experiencia de cita miferable vida , que 
esvna inchoada muerte^y obedecer vn Joven en 
inorir facrifíca alegres eíperanzas de la vida ; pa
ra alabar la obediencia de Moyses, como menos 
heroica, íobran vozesj que la alaben: Seryus Do
mini: Dileñus Deo\ para celebrar la de Ifaac, qual 
milagro de obedientes, no las ay , quede en íilcn- 
cio: Te dee et Jilentium,

Murió nueftro LVIS de diez y líete años 
folos, alegremente conforme con la voluntad de 
Dios, para que la muerte fuya fueíTe excinplo à 
nofotros memorable, como lo fue lu vida, origi
nal imitable. Murió obedeciendo à Dios ; porque 
obedeció à Dios viviendo. Y íi en obedecer al Se
ñor, eftá la mas folida, y clara fabiduria, no folo 
quando Joven : Cum adhác Iunior ejfem , qUíejiyi c, s i-i 
fapientiam:, lino quando niño bufeó, y le dió Dios 
vna ciencia parecida à la ciencia de los Santos:
Dsdlt lili cientiam Sanñorum, En cierta ocaíion Sap. c. lo. 
dixo la feñora Salcedo , fu dignifsima Aya i que 
íiendo'iueflro LVÍS de ocho años, le avia dic io 
vnanoenr a /.í nu a día ña aquí te pedia el que me 
coniaíícs eventos para doniurme, labe, que ya es

otro
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©tro tiempo. De aquí adelante me has de leer vi 
das de. Santos. O noble Catholica mchnacion! 
En eftos facros talleres fe cmpcicó a formar LVIS 

rmcipc obecuOTte á Dios, pió , elemente. Dios 
m ^da a todos los Santos el que dc:, bmofna en 

Luc, tí. obedecicrom c¡u^pofsldctis,
C^date  ̂eleemojymm,EíH virtud fue en LVIS mas 
genial a fu regio magnifico corazón ; pero qué 
diícreto, y fabio graduaba las limofnas! ^
T A- deziralfeñor Cardenal;
Indice, que el Rey nueftro feñor Philipo Quinto, 
aviamanciado dar veinte y quatro mil ducados,

Antonio reedifi-
caflen fii Templo. Y dixole al Cardenal;
m, les dan masi Yo , lo vi en el Pardo , fiendo'^de 
nueve anos, que al pedirle limofna dos pobres, en 
lapiierta del Convento . dudo i¡ tendría que d.ar- 
tós, y íac.mdo de vn bobillo catorze reales de 
F'ita , que era todo lo que avia. íe los dio a vn 
Donado nueftro , diziendole: Dad a astuelios dos 
P ^res que bailante es. Para focorrer^a vn men- 
aigo,btUtaníictc reales de pl ita : Bad mtees > Y  
para recdih'car vnaIgleiia de Rebgiofis pauperri- 
mos no fon oaftantes veinte y quatro mil duca
dos: rporque no les dan m ds'í S i, que íobre limof- 
ñero mao, era díícreto Gigante,

I ? gran diferencia que
^  dela ¡imofna dada á Dios, y la que fe da por 

IOS. ^ i xmoína ciada á Dios , no ha de medir
les la dada al pobre por Dios, cieñe de conmeníu- 
raríe. Nona demcdirfe la dada á Dios; porque 
^culto. Ha dc íiiedirfe Ja dada ai pobre por 
Dms; porque es íocorro. No ha dc mediríe la lí- 
ííiolna  ̂que es culto; porque al que merece. Dios,,'

que
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oae es infinito, qué limofna ha de ale anzar i Ha
ele iii.diric la imiofna, que es íocorro ; porque la 
neccísidad del pobre , tiene ieñalados im'iiCS. Y 
como ci dar lo a Dios tocio, es poco , porque me
rece mas, y dar al pobie mas acloque aecdsita, 
es fupcríluo , porque ncccfsita mcuos; nucídro 
grande LVIS, niño, y Religioíiísiino , obedecia á 
Dios dando limoína ; pero con difcreciopi, á los 
pobres mendigos, daba con medida : Bajtante es.
A Dios íin medida daba : T  por qué no les da?í 
mas,

V^n^uentoyn^ehat, Vngió la Magdalena Luc. 7̂  
a Chrifto en caía del Farifeo. Y cite, aunque 
en íu interior no íintió de la Magdalena biem pe
ro de la vncion no murmuró : FraBo alahafiro Marc. 14̂  
effudlt fupér caput eius, Vngió fegunda vez la 
Magdalena áCbriíto en fu Palacio , y murmura
ron los Difeipaios: Indíg.-f̂ atl funt Dlfclpulis dB 
centcs adquidperditwhjeci De eíla vncion dieron 
nombre de limoína , dizicado , que en Chrifto, 
daba la Magdalena á vn poore íolo , iimoína-, 
conqne íocorrer pudiera a pobres muchos : To- Matt. i 6i 
tuit ijludy enunciar i inulto , daré pauperihus.
Pues, íi fue limoína, en vna, y en otra parre ; fue 
virtud en el Fariíeo no ceníuraria,y el murmurar
la fue pecado en los Diícipiilosr Si, Y es la razón:
En cafa del Fariíeo íe dizc, que la Magdalena vn- 
gia ios pies de nueftro Señor , pedes yn^chae. En 
fu Palacio fe dize, que derramó la vncion de 
Nardos en fu Sagrada Cabeza ; Ejfudltfupér Ca- 
put elus. Quien vnge, fe ciñe á la parre, que nc- 
cefsira la vncion; quien derrama, es íin medida, Y 
como la vncion iimoína , que la Magdalena ha
zla en caía dcl Farifeo, fue ceñida á lo que ios

pies
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pies de Chrifto neccrsitaSan ; Vnxit pedes. y en 
fuPahcaoàie (obradaàio qucla Cabeza ocdia- 
£/W /^yim uifueen  cl Farifco no ccnfurar de
vna limoma que parecía ceñida : Kn^ebat. Y fue 
VICIO en los piícipuios murmurar de vna límoína 
queparcaafobrada: ^ d q u ìd p erd itìo  ĥ eĉ .

Aun no he tocado el aíTumoto. La li
molila ceñida. qiielaMagdalcna dio en cafa del 
Fariíeo^fuealos píes: Vnxltpedes. La límoína 
derramada, y no ceñida, fue à la cabeza : E fu d it 
¡uper Caput elus. Los pies de Chníto fon los po
bres mendigos (dize Laureto) Vedes Chriíli funt 
pauperes. La Cabeza de Chríífo es Dios : Caput 
Orrifh V)eus, X como la límoína que íe da à los 
pooresjia de ceñiríe; porque es íocorro, y la que 
e da a Dios, no ha de íer ceñida, porque es culto; 

la M pd llena, que íe interpreta Magnifica, al dar 
limona a los pobres, íe ciño: V^gehat\ al darle li
moina a Dios, la límoína derramó: Ejfudit,
1 1 hm¿ína dada á
los pobres,Caririo la celebrò en caía del Fariíeo: 
In domoVharif¿el, h^c ^mxit pedes meas. La íe-
gimda límoína dada à Dios (dixo Chnfto) feria 
celcoradaen todo el mundo: In tato mundo dice^ 
tu r,e^  quodhsecfecit. Porque , como la primera 
p a  focorropoqueenlospies los pobres neceí- 
litaoan, ylaíegundaeraculto,yal que Dios íe 
merece,no alcanzaba; vna limolna a los oobres 
ceñida, fea en vna caía loable, in domo: Vnxit'.Xm  
límoína que íe dà à Dios derramada, fea en todo 
el mundo plaiiñble: In tato mundo dicetur,

Luego,no íolo en Eípaña,ñno es en cl Orbe
T n o maxi mas de nueítro 
LVIS I íUMLRO, en díílribuir limoínas à Dios

fin *



íia medida alguna ; y por q ĉc no ¡es dÁn mas n d  
con medida a los pobres  ̂bajtd?ite es. Y ii obede
cer a Dios los Santos en dar limoína : ‘D ate elec- 
mofynam, hizo candidas íus vidas  ̂ íegun lo dixo 
el Señor: D ate eleemofynam  j O ' ecce m nm lafnnt 
omma. Que prophecias alegres pudo liazcr Eí- 
paña entonces ? Si LVIS niño Principe en las 
virtudes de Religión , y piedad , en el culto de 
Dios , y focorro de los miferos  ̂ aun en fus 
tiernos peninos giganteos pafios dio , que 
ferá en edad adulta:, y qué íerá qiuíido Rey?, 
Será Cathoiicifsiino y elemente : Su amor 
mirará á Dios como hijo reiiaido , y a fus 
leyes obediente. Su amor mirará á íns Vasa
llos como Padre piadoio y compaísivo. idas 
prophecias tuvieron para noíotros ia dicha de 
averias experimentado verdaderas ; per-o ron 
la defgracia de no durables. Llora , pues > Ciu
dad Nobilifsima el que nos faltó LVÍS ; pues 
ias Eípañolas dichas vinculadas en fu vída  ̂
todas fe nos frailaron en íu muerte , motivo 
de nueftra pena y cxemplar á niicílro exem- 
pío. Efte miílico Jordán : lordams cotrtcrjhs 
efl retrorsum. Piedra tenaz  ̂ é invencible cii 
obedecer á Dios muriendo : Fortltsído latn- 
dum,

Acabóíe el Sermón, Y  folo rcíla> (Fi- 
dclifsima Ciudad) que al monomento ó Pan
teón en donde LVIS dcícanfa , baxemos me
ditativos por ver íi de él Lilimos defengaña- 
dos. Preguntemos á LVIS donde eftá aquella 
rara hermofura , que á fu cuerpo Real acom
pañó niño , y Joven ? Donde aquel humano 
agríido ca que fin defnudarle lo foberano:,

í> - el
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el p j jcí de íü atra<5livo en Macionales , y Ef- 
trangeras voluntades , para amarlo  ̂ conid^ 
í.iron vo lcarías violcacus los alvedrios ? Por 
nucdio L V Ii el Nadanzeno rcfponde : Omma 
tnors auflulít. Todo lo robó la muerte.

Que fe ha hecho acjuella edad ílorcden. 
te , y ;uveml , reducida al abredado circulo 
de loi.is diez y iiece afios ? Eii donde los ar- 
dores , que le encienden en lo laño  ̂ y lo ro- 
P-uto , que apiieftan duraciones de viviente 
contra fmg. idades de caduca ? OmnU mo..

Todo lo rooó la muerte. Donde ef- 
tau los opulentos teforos ? Donde los baftos 
Doulinios , que en dos dilatados mundos te 
reconocieron Dueño ? Donde el explendor de 
la i urpiira aun antes deímayada que t̂ aii- 
da ? Adonde fe halla el Cetro , rcípeanofo 
juguete de tu dicftra ? Y la Corona , adorno 
de tus nzos ? Om»U mors abjluüt. Todo lo ro- 
DO Ja muerte.
j   ̂ ^pulcro eñrecho de LVIS , ya
depofito de aícos j y corrupciones  ̂ fin rĉ îí- 
traríe en el , mas que vn dcfnudo aridiísimo 
dqueleto fin que balfamos  ̂ y aromas dif- 
mmuyan lo horroroío , nos dize la muerte* 
aqui eílán ya reducidos * hafta que el final 
examen*lo hermofo Joven* y Rey* las rique
zas * la purpura * y Dominios, O de tan al- 

defpierte la vanidad de elle mun
do . Si los buelos de Ja muerte alcanzan con 
lus cítragos a la mas alta cumbre del Olym- 
po i en que fe funda el olvido de fu fin y 
icguridad loca de los Valles? "

N q raigamos del íepukra de L V Ü
fm
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fin qiic íiiieílro am or, coa lagrimas por íiucc- 
les grave ea el poríiia trio , que nos lo ocul
ta , algo de los motivos de niieftra mas jai
ta pena. Párate , caminante ; ftli  ̂ Yiator, mi
ra , advierte : Que aquí yace , quien murió de 
folos diez y liete años ; pero vivió mas de iHil: 
Su muerte fe tafsó por lo vivido : Su vida fe 
computa por lo obrado : Aqui yace aquel be
llo hermoío monftruo , en quien fe viiieron, 
en nuevo y raro dipthoiigo , el Trono con el 
Sepulcro. En el Trono fue antorcha > que en
cendida , obfcLireció à muchos Soles. En el 
Sepulcro  ̂ apagada , ilumina aun à atezados 
Luceros. Aqui yace , el que en el gloriofo 
Trivio de Principe , Joven Rey , llenó a fu fa
ma los números  ̂ aun quando avariento el 
tiempo le negó annuales planas. Aqui yace el 
GRAMDE LVIS PRIMERO Rey de Efpaña. 
Todo lo demas es menos. Rey , cuya R. diri 

}{e^ulejcaf. Joven , cuya I. dirá m. Prin
cipe, cuya T. dirá Tace, 

cat In Tace,

S. C. S. R. E.


